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<RepeatBlock-Amend><Amend>Poprawka		<NumAm>1</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 19 część 2 – poprawka 1</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Tytuł 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Wniosek dotyczący ROZPORZĄDZENIA PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY zmieniającego rozporządzenia (UE) 2021/1058 i (UE) 2021/1056 w odniesieniu do środków szczególnych mających na celu sprostanie strategicznym wyzwaniom w kontekście przeglądu śródokresowego
	Wniosek dotyczący ROZPORZĄDZENIA PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY zmieniającego rozporządzenia (UE) 2021/1058, (UE) 2021/1056 i (UE) 2021/1060 w odniesieniu do środków szczególnych mających na celu sprostanie strategicznym wyzwaniom w kontekście przeglądu śródokresowego


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 35, 36, 37, 39, 40, 38, 166, 167, 230</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(5)	W świetle bezprecedensowej niestabilności geopolitycznej i potrzeby zagwarantowania przez Unię własnej obronności należy szybko uruchomić środki finansowe w ramach polityki spójności, aby bezpośrednio wspierać inwestycje w zdolności obronne. Konieczne jest zatem utworzenie nowych celów szczegółowych dotyczących wsparcia z Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego (EFRR) i Funduszu Spójności ustanowionych rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/10583, aby finansować zdolności przemysłowe w sektorze obrony i umożliwić inwestycje w odporną infrastrukturę obronną lub infrastrukturę podwójnego zastosowania w celu wspierania mobilności wojskowej, zgodnie z zakresem tych funduszy. Zdolności przemysłowe do wspierania zdolności obronnych powinny odnosić się do rozwoju technologicznego i wytwarzania produktów związanych z obronnością i innych produktów do celów obronnych zdefiniowanych w art. 2 [projektu] rozporządzenia Rady [xxxx] ustanawiającego Instrument na rzecz Zwiększenia Bezpieczeństwa Europy poprzez Wzmocnienie Europejskiego Przemysłu Obronnego, w szczególności produktów, o których mowa w art. 1 tego rozporządzenia. Zachęca się państwa członkowskie do korzystania z przewidzianej w obecnych ramach prawnych możliwości dobrowolnego przenoszenia zasobów przydzielonych im w ramach zarządzania dzielonego do programów objętych zarządzaniem bezpośrednim, w ramach których realizowane są cele w zakresie obronności i bezpieczeństwa. W tym kontekście przeniesienie zasobów do puli środków na mobilność wojskową w ramach instrumentu „Łącząc Europę” zapewniłoby skoordynowane interwencje w korytarzach mobilności wojskowej wskazanych w białej księdze w sprawie obronności.
	(5)	W świetle bezprecedensowej niestabilności geopolitycznej i potrzeby zagwarantowania przez Unię własnej obronności oraz gotowości i odporności cywilnej, należy szybko uruchomić środki finansowe w ramach polityki spójności, aby bezpośrednio wspierać inwestycje w zdolności obronne, gwarantując jednocześnie gotowość i odporność cywilną. Konieczne jest zatem utworzenie nowych celów szczegółowych dotyczących wsparcia z Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego (EFRR) i Funduszu Spójności ustanowionych rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/10583, aby finansować zdolności przemysłowe w sektorze obrony i gotowości cywilnej, umożliwić inwestycje w odporną infrastrukturę podwójnego zastosowania, m.in. w celu wspierania mobilności wojskowej, oraz zwiększyć gotowość zgodnie z zakresem tych funduszy i zasadą „nie czyń poważnych szkód” oraz we współpracy z władzami regionalnymi i lokalnymi. W przypadku zdolności przemysłowych do wspierania zdolności obronnych należy priorytetowo traktować podwójne zastosowanie. Zachęca się państwa członkowskie do korzystania z przewidzianej w obecnych ramach prawnych możliwości dobrowolnego przenoszenia zasobów przydzielonych im w ramach zarządzania dzielonego do programów objętych zarządzaniem bezpośrednim, w ramach których realizowane są cele w zakresie obronności, bezpieczeństwa cywilnego i odporności. W tym kontekście przeniesienie zasobów do puli środków na mobilność wojskową w ramach instrumentu „Łącząc Europę” zapewniłoby skoordynowane interwencje w korytarzach mobilności wojskowej wskazanych w białej księdze w sprawie obronności.

	
	Przy wspieraniu takich inwestycji państwa członkowskie powinny w stosownych przypadkach brać pod uwagę kryteria określone w art. 9 [IPT1] rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/697 z dnia 29 kwietnia 2021 r. ustanawiającego Europejski Fundusz Obronny i uchylającego rozporządzenie (UE) 2018/1092 oraz zasady kwalifikowalności określone w art. 16 rozporządzenia Rady (UE) 2025/1106 z dnia 27 maja 2025 r. ustanawiającego Instrument na rzecz Zwiększenia Bezpieczeństwa Europy („instrument SAFE”) poprzez Wzmocnienie Europejskiego Przemysłu Obronnego. 

	__________________
	__________________

	3 Dz.U. L 231 z 30.6.2021, s. 60.
	3 Dz.U. L 231 z 30.6.2021, s. 60.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 21 – poprawki 53, 58</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(6)	Ponadto, aby szybko zapewnić płynność w celu zaspokojenia najpilniejszych potrzeb, zwłaszcza w zakresie inwestycji w zwiększone zdolności obronne, należy zaoferować dodatkowe możliwości finansowania. W szczególności konieczne jest zapewnienie dodatkowych jednorazowych płatności zaliczkowych w wysokości 30 % kwot zaprogramowanych w ramach odrębnych priorytetów w zakresie obronności w ramach odpowiednich celów polityki w EFRR i Funduszu Spójności oraz możliwości zastosowania stopy dofinansowania unijnego w wysokości do 100 %.
	(6)	Ponadto, aby szybko zapewnić płynność w celu zaspokojenia najpilniejszych potrzeb, zwłaszcza w zakresie inwestycji w zwiększone zdolności obronne, w szczególności związane z podwójnym zastosowaniem, oraz w gotowość i odporność cywilną, należy zaoferować dodatkowe możliwości finansowania. W szczególności konieczne jest zapewnienie dodatkowych jednorazowych płatności zaliczkowych w wysokości 30 % kwot zaprogramowanych w ramach odrębnych priorytetów w zakresie obronności, w szczególności związanej z podwójnym zastosowaniem, oraz gotowości i odporności cywilnej, w ramach odpowiednich celów polityki w EFRR i Funduszu Spójności oraz możliwości zastosowania stopy dofinansowania unijnego w wysokości do 100 %. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>4</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 22 – poprawki 62, 64</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(7)	EFRR i Fundusz Spójności mogą już, w ramach ich odpowiedniego zakresu zastosowania, wspierać inwestycje przyczyniające się do realizacji celów „Platformy na rzecz Technologii Strategicznych dla Europy” (STEP), której celem jest wzmocnienie wiodącej pozycji technologicznej Europy. W celu dalszego zachęcania do inwestycji wspieranych z EFRR i Funduszu Spójności w tych kluczowych obszarach należy znieść ograniczenie dotyczące ogólnego wkładu EFRR i Funduszu Spójności w realizację tych priorytetów oraz wydłużyć możliwość otrzymywania przez państwa członkowskie wyższych płatności zaliczkowych na powiązane zmiany programów. Ponadto należy rozszerzyć na wszystkie regiony możliwości finansowania inwestycji produkcyjnych przyczyniających się do realizacji celów STEP w przedsiębiorstwach innych niż MŚP. Podobnie takie inwestycje powinny być również możliwe w regionach, w których ułatwiają dostosowanie przemysłu związane z transformacją cyfrową, w tym zdolności cyfrowe w zakresie chmury obliczeniowej, sztucznej inteligencji i obliczeń superkomputerowych, lub dekarbonizację i obieg zamknięty procesów produkcyjnych i produktów, takich jak przemysł motoryzacyjny lub energochłonne sektory przemysłu. Ponadto należy rozszerzyć na wszystkie inwestycje możliwość – przewidzianą dla inwestycji przyczyniających się do realizacji celów STEP – finansowania inwestycji produkcyjnych w przedsiębiorstwach innych niż MŚP z Funduszu na rzecz Sprawiedliwej Transformacji (FST) ustanowionego rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/10564, bez potrzeby przeprowadzenia analizy luk i niezależnie od jej wyniku.
	(7)	EFRR i Fundusz Spójności mogą już, w ramach ich odpowiedniego zakresu zastosowania, wspierać inwestycje przyczyniające się do realizacji celów „Platformy na rzecz Technologii Strategicznych dla Europy” (STEP), której celem jest wzmocnienie wiodącej pozycji technologicznej Europy. W celu dalszego zachęcania do inwestycji wspieranych z EFRR i Funduszu Spójności w tych kluczowych obszarach należy znieść ograniczenie dotyczące ogólnego wkładu EFRR i Funduszu Spójności w realizację tych priorytetów oraz wydłużyć możliwość otrzymywania przez państwa członkowskie wyższych płatności zaliczkowych na powiązane zmiany programów. Ponadto finansowanie inwestycji produkcyjnych przyczyniających się do realizacji celów STEP w przedsiębiorstwach innych niż MŚP, skupiając się jednak nadal na MŚP, powinno być możliwe również w regionach i państwach członkowskich o PKB na mieszkańca poniżej średniej UE-27, jeżeli możliwości te ułatwiają dostosowanie przemysłu związane z transformacją cyfrową, w tym zdolności cyfrowe w zakresie chmury obliczeniowej, sztucznej inteligencji i obliczeń superkomputerowych, lub dekarbonizację i obieg zamknięty procesów produkcyjnych i produktów, takich jak przemysł motoryzacyjny lub energochłonne sektory przemysłu. Ponadto należy rozszerzyć na wszystkie inwestycje możliwość – przewidzianą dla inwestycji przyczyniających się do realizacji celów STEP – finansowania inwestycji produkcyjnych w przedsiębiorstwach innych niż MŚP, skupiając się jednak nadal na MŚP, z Funduszu na rzecz Sprawiedliwej Transformacji (FST) ustanowionego rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/10564, bez potrzeby przeprowadzenia analizy luk i niezależnie od jej wyniku.

	__________________
	__________________

	4 Dz.U. L 231 z 30.6.2021, s. 1.
	4 Dz.U. L 231 z 30.6.2021, s. 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>5</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 23 – poprawki 70, 71, 75, 76, 87</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(8)	Aby zwiększyć bezpieczeństwo energetyczne oraz przyspieszyć transformację energetyczną i czystą mobilność, inwestycje w ramach STEP i instrumentu na rzecz infrastruktury paliw alternatywnych należy uzupełnić przez utworzenie nowego celu szczegółowego dla EFRR i Funduszu Spójności w ramach celu polityki 2 dotyczącego wspierania rozbudowy połączeń wzajemnych i powiązanej infrastruktury przesyłowej oraz rozwoju infrastruktury ładowania. Aby przyspieszyć inwestycje w tych dziedzinach, priorytety związane z tym celem szczegółowym powinny być objęte dodatkowymi jednorazowymi płatnościami zaliczkowymi w wysokości 30 % kwot zaprogramowanych w ramach tych priorytetów oraz możliwością zastosowania stopy dofinansowania unijnego w wysokości do 100 %. W stosownych przypadkach instytucje zarządzające powinny dążyć do pozyskania maksymalnej kwoty finansowania ze środków prywatnych. Te wzmożone starania inwestycyjne zapewnią sektorom energochłonnym dostęp do bardziej stabilnych i zróżnicowanych źródeł energii na mniej rozdrobnionym wewnętrznym rynku energii, wzmacniając jednocześnie ich zrównoważony charakter i konkurencyjność. Ponadto rozszerzenie wsparcia z EFRR na projekty w zakresie dekarbonizacji umożliwia sektorom energochłonnym priorytetowe traktowanie innowacji o dużym wpływie zbieżnych z celami klimatycznymi UE.
	(8)	Aby zwiększyć bezpieczeństwo energetyczne oraz przyspieszyć transformację energetyczną i czystą mobilność, inwestycje w ramach STEP i instrumentu na rzecz infrastruktury paliw alternatywnych należy uzupełnić przez utworzenie nowego celu szczegółowego dla EFRR i Funduszu Spójności w ramach celu polityki 2 dotyczącego wspierania rozbudowy połączeń wzajemnych i powiązanej infrastruktury przesyłowej i pomocniczej, a także ochrony i zabezpieczenia tej infrastruktury oraz wspierania rozwoju infrastruktury ładowania. Aby przyspieszyć inwestycje w tych dziedzinach, priorytety związane z tym celem szczegółowym powinny być objęte dodatkowymi jednorazowymi płatnościami zaliczkowymi w wysokości 30 % kwot zaprogramowanych w ramach tych priorytetów oraz możliwością zastosowania stopy dofinansowania unijnego w wysokości do 100 %. W stosownych przypadkach instytucje zarządzające powinny dążyć do pozyskania maksymalnej kwoty finansowania ze środków prywatnych. Te wzmożone starania inwestycyjne zapewnią sektorom energochłonnym dostęp do bardziej stabilnych i zróżnicowanych źródeł energii na mniej rozdrobnionym wewnętrznym rynku energii, wzmacniając jednocześnie ich zrównoważony charakter i konkurencyjność. Ponadto rozszerzenie wsparcia z EFRR na projekty w zakresie dekarbonizacji umożliwia sektorom energochłonnym priorytetowe traktowanie innowacji o dużym wpływie zbieżnych z celami klimatycznymi UE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>6</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 23, część 2 – poprawki 70, 71, 75, 76, 87</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(8a)	W celu zapewnienia odporności systemu energetycznego UE i konkurencyjności regionów przechodzących transformację energetyczną, infrastruktura długotrwałego magazynowania energii elektrycznej, taka jak elektrownie szczytowo-pompowe, powinna kwalifikować się do wsparcia w ramach polityki spójności. Inwestycje te zapewniają stabilność sieci, zwłaszcza w regionach wycofujących się z wytwarzania energii z paliw kopalnych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>7</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 24 – poprawki 90, 91, 92, 94, 97</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Kolejnym wyzwaniem, które wysunęło się na pierwszy plan, jest przystępne cenowo mieszkalnictwo – ze względu na znaczny wzrost cen i czynszów w ostatnich latach. Aby zachęcić państwa członkowskie i regiony do podwojenia inwestycji z EFRR i Funduszu Spójności, w ramach ich odpowiedniego zakresu zastosowania, w budowę i renowację przystępnych cenowo zasobów mieszkaniowych, w tym mieszkań socjalnych, należy utworzyć nowe cele szczegółowe w ramach poszczególnych celów polityki dla zapewnienia elastyczności w programowaniu działań w zakresie mieszkalnictwa w ramach odrębnych priorytetów. W takich priorytetach powinna istnieć możliwość zastosowania stopy dofinansowania unijnego w wysokości do 100 % i skorzystania z dodatkowych jednorazowych płatności zaliczkowych w wysokości 30 % zaprogramowanych kwot w celu zmniejszenia obciążenia budżetów publicznych. Z tych nowych możliwości należy przykładowo korzystać podczas inwestowania w ramach inicjatywy „nowy europejski Bauhaus”. Do wsparcia w ramach takich priorytetów mogą kwalifikować się również koszty wynikające z tymczasowego zakwaterowania zastępczego lokatorów na czas renowacji, a także koszty reform związanych z mieszkalnictwem, takich jak prace przygotowawcze dla poprawy przepisów i pozwoleń dotyczących rynku mieszkaniowego na poziomie lokalnym i miejskim. W tym kontekście należy również doprecyzować wsparcie z FST.
	(10)	Kolejnym wyzwaniem, które wysunęło się na pierwszy plan, jest przystępne cenowo i zrównoważone mieszkalnictwo – ze względu na znaczny wzrost cen i czynszów w ostatnich latach. Grupy w niekorzystnej sytuacji oraz rodziny o niskich i średnich dochodach mają trudności z dostępem do godziwych warunków mieszkaniowych i są narażone na rosnące ryzyko bezdomności. Aby zachęcić państwa członkowskie i regiony do podwojenia inwestycji z EFRR i Funduszu Spójności, w ramach ich odpowiedniego zakresu zastosowania, w budowę i renowację przystępnych cenowo i zrównoważonych zasobów mieszkaniowych, w tym mieszkań socjalnych, należy utworzyć nowe cele szczegółowe w ramach poszczególnych celów polityki dla zapewnienia elastyczności w programowaniu działań w zakresie mieszkalnictwa w ramach odrębnych priorytetów. Mając na względzie, że definicja przystępności cenowej może się różnić w zależności od sytuacji poszczególnych państw członkowskich, należy stworzyć elastyczne wspólne unijne ramy kwalifikowalności do mieszkań socjalnych i mieszkań przystępnych cenowo, umożliwiające władzom lokalnym i regionalnym identyfikację ewentualnych docelowych grup osób, takich jak gospodarstwa domowe o niskich i średnich dochodach, które nie są w stanie zdobyć mieszkania na warunkach rynkowych. Takie priorytety należy powiązać z dyrektywą w sprawie charakterystyki energetycznej budynków, ponadto powinna istnieć możliwość zastosowania stopy dofinansowania unijnego w wysokości do 100 % i skorzystania z dodatkowych jednorazowych płatności zaliczkowych w wysokości 30 % zaprogramowanych kwot w celu zmniejszenia obciążenia budżetów publicznych we wszystkich kategoriach regionów. Z tych nowych możliwości należy przykładowo korzystać w pełni podczas inwestowania w ramach zasad i wartości inicjatywy „nowy europejski Bauhaus”. Do wsparcia w ramach takich priorytetów mogą kwalifikować się również koszty wynikające z tymczasowego zakwaterowania zastępczego lokatorów na czas renowacji. W tym kontekście należy również doprecyzować wsparcie z FST. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>8</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 25 – poprawki 50, 103, 107, 108, 110, 168, 170, 171, 174, 175</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(11)	Woda odgrywa kluczową rolę jako zasób zapewniający bezpieczeństwo systemów żywnościowych, energetycznych i gospodarczych. Jest również kluczowym aspektem zapewnienia odporności na zmianę klimatu. Biorąc pod uwagę wyzwania związane z wpływem zmiany klimatu na zasoby wodne, należy zachęcać do dalszych inwestycji w odporność wodną. Należy pilnie usprawnić wdrażanie przepisów dotyczących ochrony wód i mórz oraz poprawić efektywność wodną, rozwiązać problem niedoboru wody i poczynić postępy w kierunku Europy odpornej na deficyt wody. Wymaga to znacznych inwestycji. W związku z tym do nowego celu szczegółowego w ramach celu polityki 2 należy włączyć odniesienie do bezpiecznego dostępu do wody, zrównoważonej gospodarki wodnej i odporności wodnej, aby zapewnić proaktywne zarządzanie oparte na analizie ryzyka i zwiększoną gotowość. Odrębne priorytety ustanowione dla tego celu szczegółowego powinny być również objęte dodatkowymi jednorazowymi płatnościami zaliczkowymi w wysokości 30 % zaprogramowanych kwot oraz możliwością zastosowania stopy dofinansowania w wysokości do 100 %, aby zachęcać do podejmowania kluczowych inwestycji w tym obszarze.
	(11)	Woda odgrywa kluczową rolę jako zasób zapewniający bezpieczeństwo systemów żywnościowych, energetycznych i gospodarczych. Jest również kluczowym aspektem zapewnienia odporności na zmianę klimatu. Biorąc pod uwagę wyzwania związane z wpływem zmiany klimatu na zasoby wodne, należy zachęcać do dalszych inwestycji w odporność wodną. Należy pilnie usprawnić wdrażanie przepisów dotyczących ochrony wód i mórz oraz poprawić efektywność wodną, rozwiązać problem niedoboru wody i poczynić postępy w kierunku Europy odpornej na deficyt wody. Wymaga to znacznych inwestycji w infrastrukturę, aby zapewnić zrównoważone nawadnianie za pomocą zaawansowanych rozwiązań, takich jak m.in. odsalanie, ponowne wykorzystanie wody i niebieska biotechnologia, w infrastrukturę zapobiegającą niedoborom wody i suszom, a także we wdrażanie rozwiązań opartych na przyrodzie, w odbudowę ekologiczną i oczyszczanie ścieków. W związku z tym do nowego celu szczegółowego w ramach celu polityki 2 należy włączyć odniesienie do bezpiecznego dostępu do wody, zrównoważonej gospodarki wodnej i odporności wodnej, aby zapewnić proaktywne zarządzanie oparte na analizie ryzyka i zwiększoną gotowość. Odrębne priorytety ustanowione dla tego celu szczegółowego powinny być również objęte dodatkowymi jednorazowymi płatnościami zaliczkowymi w wysokości 30 % zaprogramowanych kwot oraz możliwością zastosowania stopy dofinansowania w wysokości do 100 %, aby zachęcać do podejmowania kluczowych inwestycji w tym obszarze. Dotychczasowe warunki ramowe dla tego konkretnego celu pozostają w mocy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>9</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 26 – poprawki 119, 120, 121, 122, 123, 124</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 13</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(13)	Aby umożliwić państwom członkowskim dokonanie istotnego przeprogramowania w kontekście przeglądu śródokresowego i skoncentrowanie zasobów na tych nowych strategicznych priorytetach Unii, należy znieść dodatkowe ograniczenia. W odniesieniu do wymogów koncentracji tematycznej należy zezwolić państwom członkowskim na zaliczenie kwot zaprogramowanych na nowe priorytety strategiczne, w tym priorytety przyczyniające się do osiągnięcia celów STEP, na poczet kwot wymaganych do zapewnienia zgodności z wymogami koncentracji tematycznej. Powinna temu towarzyszyć pewna elastyczność w zakresie obliczania odpowiedniego wkładu EFRR i Funduszu Spójności na rzecz klimatu, jak określono w art. 6 rozporządzenia (UE) 2021/1060, przy jednoczesnym spełnieniu ogólnych wymogów tego artykułu. Ponadto, aby przyspieszyć dekarbonizację przemysłu, która jest niezbędna do osiągnięcia unijnych celów klimatycznych, konieczne jest zapewnienie możliwości finansowania, za pośrednictwem EFRR, inwestycji służących redukcji emisji gazów cieplarnianych pochodzących również z działań wymienionych w załączniku I do dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady5, pod warunkiem że przyznano im pieczęć doskonałości. Warunki finansowania takich inwestycji należy uprościć również w przypadku FST. Ponadto, aby zapewnić spójność wsparcia między finansowaniem przyznanym w ramach zarządzania bezpośredniego a finansowaniem przyznanym w ramach zarządzania dzielonego, operacje, które zostały już ocenione przez Komisję w kontekście programów zarządzanych bezpośrednio i którym przyznano „pieczęć suwerenności” zdefiniowaną w art. 4 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2024/795 w kontekście zaproszenia do składania wniosków na podstawie rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2019/856, nie powinny podlegać wyłączeniu paliw kopalnych. Państwa członkowskie powinny również mieć możliwość wniesienia zasobów z EFRR i Funduszu Spójności do modułu państw członkowskich Funduszu InvestEU6 w celu ich wykorzystania za pośrednictwem instrumentu finansowego InvestEU określonego w [art. 10a rozporządzenia (UE) 2021/523]. Ponadto, aby umożliwić kompleksowe przeprogramowanie na nowe priorytety strategiczne w kontekście przeglądu śródokresowego, państwa członkowskie powinny dysponować dodatkowym czasem na uzupełnienie oceny wyników przeglądu śródokresowego i przedłożenie powiązanych z nimi zmian programów. Powinno to mieć również zastosowanie do zasobów FST, jeżeli są one ujęte w programie razem z zasobami EFRR lub Funduszu Spójności.
	(13)	Aby umożliwić państwom członkowskim dokonanie istotnego przeprogramowania w kontekście przeglądu śródokresowego i skoncentrowanie zasobów na tych nowych strategicznych priorytetach Unii, należy znieść dodatkowe ograniczenia. W odniesieniu do wymogów koncentracji tematycznej należy zezwolić państwom członkowskim na zaliczenie kwot zaprogramowanych na nowe priorytety strategiczne, niezależnie od tego, czy państwa członkowskie przestrzegają wymogów koncentracji tematycznej na poziomie krajowym czy na poziomie kategorii regionu, w tym priorytety przyczyniające się do osiągnięcia celów STEP, na poczet kwot wymaganych do zapewnienia zgodności z wymogami koncentracji tematycznej. Powinna temu towarzyszyć pewna elastyczność w zakresie obliczania odpowiedniego wkładu EFRR i Funduszu Spójności na rzecz klimatu, jak określono w art. 6 rozporządzenia (UE) 2021/1060, przy jednoczesnym spełnieniu ogólnych wymogów tego artykułu. Ponadto, aby przyspieszyć dekarbonizację przemysłu, która jest niezbędna do osiągnięcia unijnych celów klimatycznych, konieczne jest zapewnienie możliwości finansowania, za pośrednictwem EFRR, inwestycji służących redukcji emisji gazów cieplarnianych pochodzących również z działań wymienionych w załączniku I do dyrektywy 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady5, pod warunkiem że przyznano im pieczęć doskonałości. Warunki finansowania takich inwestycji należy uprościć również w przypadku FST. Ponadto, aby zapewnić spójność wsparcia między finansowaniem przyznanym w ramach zarządzania bezpośredniego a finansowaniem przyznanym w ramach zarządzania dzielonego, operacje, które zostały już ocenione przez Komisję w kontekście programów zarządzanych bezpośrednio i którym przyznano „pieczęć suwerenności” zdefiniowaną w art. 4 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2024/795 w kontekście zaproszenia do składania wniosków na podstawie rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2019/856, nie powinny podlegać wyłączeniu paliw kopalnych. Państwa członkowskie powinny również mieć możliwość wniesienia zasobów z EFRR i Funduszu Spójności do modułu państw członkowskich Funduszu InvestEU6 w celu ich wykorzystania za pośrednictwem instrumentu finansowego InvestEU określonego w [art. 10a rozporządzenia (UE) 2021/523]. Ponadto, aby umożliwić kompleksowe przeprogramowanie na nowe priorytety strategiczne w kontekście przeglądu śródokresowego, państwa członkowskie powinny dysponować dodatkowym czasem na uzupełnienie oceny wyników przeglądu śródokresowego i przedłożenie powiązanych z nimi zmian programów. Powinno to mieć również zastosowanie do zasobów FST, jeżeli są one ujęte w programie razem z zasobami EFRR, Funduszu Spójności lub EFS+. W przypadku programów w ramach celu europejskiej współpracy terytorialnej (Interreg) przeprogramowanie powinno odbywać się zgodnie z art. 19 rozporządzenia (UE) 2021/1059.

	__________________
	__________________

	5 Dyrektywa 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 13 października 2003 r. ustanawiająca system handlu przydziałami emisji gazów cieplarnianych w Unii oraz zmieniająca dyrektywę Rady 96/61/WE (Dz.U. L 275 z 25.10.2003, s. 32, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj).
	5 Dyrektywa 2003/87/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 13 października 2003 r. ustanawiająca system handlu przydziałami emisji gazów cieplarnianych w Unii oraz zmieniająca dyrektywę Rady 96/61/WE (Dz.U. L 275 z 25.10.2003, s. 32, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj).

	6 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/523 z dnia 24 marca 2021 r. ustanawiające Program InvestEU i zmieniające rozporządzenie (UE) 2015/1017 (Dz.U. L 107 z 26.3.2021, s. 30, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/523/oj).
	6 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/523 z dnia 24 marca 2021 r. ustanawiające Program InvestEU i zmieniające rozporządzenie (UE) 2015/1017 (Dz.U. L 107 z 26.3.2021, s. 30, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/523/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>10</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 1 część 1</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 – litera a – podpunkt i</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 3 – ustęp 1 – litera a – podpunkt vii</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(vii)	zwiększanie zdolności przemysłowych w celu wspierania zdolności podwójnego zastosowania oraz zdolności obronnych
	(vii)	zwiększanie zdolności przemysłowych w celu wspierania zdolności obronnych, przy czym priorytetowe traktowanie podwójnego zastosowania;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>11</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 2, część 1 – poprawki 169, 172</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 – litera a – podpunkt ii</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 3 – ustęp 1 – litera b – podpunkt v</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(v)	wspieranie bezpiecznego dostępu do wody, zrównoważonej gospodarki wodnej i odporności wodnej;
	(v)	wspieranie bezpiecznego dostępu do wody, zrównoważonej i zintegrowanej gospodarki wodnej oraz odporności wodnej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>12</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 2, część 3 – poprawki 178, 181, 182, 183</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 – litera a – podpunkt iii</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 3 – ustęp 1 – litera b – podpunkt xi</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(xi)	wspieranie dostępu do przystępnych cenowo mieszkań i związanych z tym reform;
	(xi)	wspieranie dostępu do przystępnych cenowo i zrównoważonych mieszkań;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>13</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 2, część 4 – poprawki 184, 185, 186, 187, 188, 189, 190, 191</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 – litera a – podpunkt iii</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 3 – ustęp 1 – litera b – podpunkt xii</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(xii)	wspieranie rozbudowy połączeń wzajemnych i powiązanej infrastruktury przesyłowej oraz rozwoju infrastruktury ładowania;
	(xii)	wspieranie rozbudowy połączeń wzajemnych oraz powiązanej infrastruktury przesyłowej, dystrybucyjnej i pomocniczej, a także ochrony krytycznej infrastruktury energetycznej oraz rozwoju infrastruktury ładowania;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>14</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 3, część 1 – poprawki 199, 200, 203, 205, 206</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 – litera a – podpunkt iv</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 3 – ustęp 1 – litera c – podpunkt iii</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii)	rozwój odpornej infrastruktury obronnej lub infrastruktury podwójnego zastosowania w celu wspierania mobilności wojskowej w Unii;
	(iii)	rozwój odpornej infrastruktury i zdolności podwójnego zastosowania, m.in. w celu wspierania mobilności wojskowej w Unii, oraz zwiększenie gotowości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>15</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 4, część 1 – poprawki 211, 212, 213, 214</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 – litera a – podpunkt v</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 3 – ustęp 1 – litera d – podpunkt vii</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(vii)	wspieranie dostępu do przystępnych cenowo mieszkań i związanych z tym reform;
	(vii)	wspieranie dostępu do przystępnych cenowo i zrównoważonych mieszkań;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>16</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 5, część 1 – poprawki 219, 220, 221</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 – litera a – podpunkt vi</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 3 – ustęp 1 – litera e – akapit 1 – podpunkt iii</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Tekst bez zmian zawarty w poprawce kompromisowej

	(iii)	wspieranie zintegrowanego rozwoju terytorialnego poprzez dostęp do przystępnych cenowo mieszkań i opracowywanie związanych z tym reform na wszystkich rodzajach terytoriów.;
	(iii)	wspieranie zintegrowanego rozwoju terytorialnego poprzez dostęp do przystępnych cenowo i zrównoważonych mieszkań;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>17</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 5, część 3 – poprawki 223, 226</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 – litera a – podpunkt vi</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 3 – ustęp 1 – litera e – akapit 1 – podpunkt iii a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(iiia)	zapewnienie infrastruktury gotowości i odporności cywilnej na wszystkich rodzajach terytoriów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>18</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 6, część 1 – poprawki 232, 234, 235</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 – litera a – podpunkt vii</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 1 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Operacje wspierane w ramach celu szczegółowego określonego w lit. c) pkt (iii) koncentrują się przede wszystkim, w stosownych przypadkach, na co najmniej jednym z czterech unijnych priorytetowych korytarzy mobilności wojskowej wskazanych przez państwa członkowskie w załączniku II do Wymagań wojskowych w zakresie mobilności wojskowej w ramach UE i poza nią przyjętych przez Radę w dniu [18 marca 2025 r., numer referencyjny ST 6728/25 ADD1]. Wspierane operacje stanowiące część tych korytarzy muszą spełniać wymogi dotyczące infrastruktury określone w aktach wykonawczych na podstawie art. 12 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1153.
	Operacje wspierane w ramach celu szczegółowego określonego w lit. c) pkt (iii), wspierające mobilność wojskową, koncentrują się przede wszystkim, w stosownych przypadkach, na co najmniej jednym z czterech unijnych priorytetowych korytarzy mobilności wojskowej wskazanych przez państwa członkowskie w załączniku II do Wymagań wojskowych w zakresie mobilności wojskowej w ramach UE i poza nią przyjętych przez Radę w dniu [18 marca 2025 r., numer referencyjny ST 6728/25 ADD1]. Wspierane operacje stanowiące część tych korytarzy muszą spełniać wymogi dotyczące infrastruktury określone w aktach wykonawczych na podstawie art. 12 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1153.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>19</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 7</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 – litera b</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 3 – ustęp 1 a</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	w ust. 1a akapity pierwszy i drugi otrzymują brzmienie:
	b)	w ust. 1a akapity pierwszy i drugi otrzymują brzmienie:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Wniosek Komisji zostaje utrzymany – tekst nie został zmieniony.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>20</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 7, część 2</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 – litera b</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 3 – ustęp 1 a – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Zasoby w ramach celu szczegółowego, o którym mowa w ust. 1 lit. a) pkt (vi) i lit. b) pkt (ix), są programowane w ramach odrębnych priorytetów odpowiadających właściwemu celowi polityki.
	Zasoby w ramach celu szczegółowego, o którym mowa w ust. 1 lit. a) pkt (vi) i lit. b) pkt (ix), są programowane w ramach odrębnych priorytetów odpowiadających właściwemu celowi polityki.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Wniosek Komisji dotyczący skreślenia progu 20 % początkowej alokacji krajowej z EFRR na rzecz STEP zostaje utrzymany – tekst nie został zmieniony.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>21</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 8</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 – litera b</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 3 – ustęp 1 a – akapit 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Komisja wpłaca 30 % alokacji na rzecz tych priorytetów zgodnie z decyzją zatwierdzającą zmianę programu, w ramach wyjątkowych jednorazowych płatności zaliczkowych oprócz rocznych płatności zaliczkowych na rzecz programu, przewidzianych w art. 90 ust. 1 i 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060 lub w art. 51 ust. 2, 3 i 4 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1059*. Te wyjątkowe płatności zaliczkowe uiszcza się pod warunkiem przedłożenia Komisji zmiany programu do dnia 31 grudnia 2025 r. Uiszcza się je w terminie 60 dni od przyjęcia przez Komisję decyzji zatwierdzającej zmianę programu.
	Komisja wpłaca 30 % alokacji na rzecz tych priorytetów zgodnie z decyzją zatwierdzającą zmianę programu, w ramach wyjątkowych jednorazowych płatności zaliczkowych oprócz rocznych płatności zaliczkowych na rzecz programu, przewidzianych w art. 90 ust. 1 i 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060 lub w art. 51 ust. 2, 3 i 4 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1059*. Te wyjątkowe płatności zaliczkowe uiszcza się pod warunkiem przedłożenia Komisji zmiany programu do dnia 31 grudnia 2025 r. Uiszcza się je w terminie 60 dni od przyjęcia przez Komisję decyzji zatwierdzającej zmianę programu.

	
	(Należy stosować w stosownych przypadkach w całym tekście)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Utrzymanie wniosku Komisji dotyczącego jednorazowej płatności zaliczkowej w wysokości 30 % – tekst nie został zmieniony.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>22</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 10, część 1 – poprawki 120, 264, 267, 268, 269, 281</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 – litera c</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 3 – ustęp 1 c – akapit 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Komisja wypłaca 30 % alokacji na rzecz tych priorytetów zgodnie z decyzją zatwierdzającą zmianę programu, w ramach wyjątkowych jednorazowych płatności zaliczkowych oprócz rocznych płatności zaliczkowych na rzecz programu, przewidzianych w art. 90 ust. 1 i 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060. Te wyjątkowe płatności zaliczkowe uiszcza się pod warunkiem przedłożenia Komisji zmiany programu do dnia 31 grudnia 2025 r. Uiszcza się je w terminie 60 dni od przyjęcia przez Komisję decyzji zatwierdzającej zmianę programu.
	Komisja wypłaca 30 % alokacji na rzecz tych priorytetów zgodnie z decyzją zatwierdzającą zmianę programu, w ramach wyjątkowych jednorazowych płatności zaliczkowych oprócz rocznych płatności zaliczkowych na rzecz programu, przewidzianych w art. 90 ust. 1 i 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060 lub w art. 51 ust. 2, 3 i 4 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1059. Te wyjątkowe płatności zaliczkowe uiszcza się, pod warunkiem że – i o ile – zmiany programu zostaną przedłożone Komisji do dnia 31 grudnia 2025 r. Uiszcza się je w terminie 60 dni od przyjęcia przez Komisję decyzji zatwierdzającej zmianę programu.

	
	(Należy stosować w stosownych przypadkach w całym tekście)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>23</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 9 – poprawki 277, 276, 274, 275, 278, 179, 284</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 – litera c</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 3 – ustęp 1 c – akapit 7</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Na zasadzie odstępstwa od art. 112 rozporządzenia (UE) 2021/1060 maksymalna stopa dofinansowania w odniesieniu do odrębnych priorytetów ustanowionych, aby wspierać realizację celów szczegółowych, o których mowa w ust. 1 lit. a) pkt (vii), lit. b) pkt (v) , lit. b) pkt (xi), lit. b) pkt (xii), lit. c) pkt (iii), lit. d) pkt (vii) i lit. e) pkt (iii) niniejszego artykułu, wynosi 100 %.”;
	Na zasadzie odstępstwa od art. 112 ust. 3 i 4 rozporządzenia (UE) 2021/1060 maksymalna stopa dofinansowania w odniesieniu do odrębnych priorytetów ustanowionych, aby wspierać realizację celów szczegółowych, o których mowa w ust. 1 lit. a) pkt (vii), lit. b) pkt (v) , lit. b) pkt (xi), lit. b) pkt (xii), lit. c) pkt (iii), lit. d) pkt (vii) i lit. e) pkt (iii) i lit. e) pkt (iiia) niniejszego artykułu, wynosi 100 %.:

	
	(Należy stosować w stosownych przypadkach w całym tekście)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Utrzymanie stopy dofinansowania w wysokości 100 % zaproponowanej przez Komisję.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>24</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 11 – poprawki 262, 292, 293, 309</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 – litera e a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 3 – ustęp 4 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ea)	dodaje się ust. 5 w brzmieniu:

	
	„5. Na zasadzie odstępstwa od art. 49 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2021/1060, w przypadku operacji związanych z celami szczegółowymi, o których mowa w art. 3 ust. 1 lit. a) ppkt (vii) i art. 3 ust. 1 lit. c) ppkt (iii) niniejszego rozporządzenia, państwo członkowskie nie jest zobowiązane do przekazywania informacji, jeżeli ich ujawnienie nie jest dozwolone ze względu na obowiązki wynikające z prawa krajowego lub byłoby sprzeczne z podstawowymi interesami tego państwa członkowskiego w zakresie bezpieczeństwa, w szczególności w odniesieniu do newralgicznych robót budowlanych, dostaw lub usług wymagających wyjątkowo wysokiego poziomu poufności. W tym celu państwa członkowskie informują Komisję, zanim wybiorą daną operację do wsparcia. Niniejszy ustęp pozostaje bez uszczerbku dla praw Komisji do dostępu do informacji niezbędnych do wykonywania jej funkcji związanych z weryfikacją i audytami.

	
	Beneficjenci nie podlegają wymogom określonym w art. 50 ust. 1 lit. c), d) i e) rozporządzenia (UE) 2021/1060 w odniesieniu do operacji związanych z celami szczegółowymi, o których mowa w art. 3 ust. 1 lit. a) ppkt (vii) i art. 3 ust. 1 lit. c) ppkt (iii) niniejszego rozporządzenia, w przypadku gdy publiczne prezentowanie informacji na temat wsparcia lub organizacji wydarzenia lub działania komunikacyjnego jest wykluczone ze względów bezpieczeństwa i porządku publicznego zgodnie z art. 69 ust. 5 rozporządzenia (UE) 2021/1060.

	
	Informacje na temat odstępstwa przekazane Komisji przez państwo członkowskie na mocy akapitu pierwszego są udostępniane Parlamentowi Europejskiemu, w razie potrzeby z zastrzeżeniem ustaleń dotyczących poufności. Komisja regularnie informuje Parlament Europejski o realizacji operacji, o których mowa w akapicie pierwszym, w tym o działaniach wybranych w ramach odstępstwa.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>25</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 12 – poprawki 295, 296, 297</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 4 – ustęp 10</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	10.	Wymogi koncentracji tematycznej określone w ust. 6 niniejszego artykułu muszą być spełniane w ciągu całego okresu programowania, również w przypadku przesunięcia alokacji z EFRR między priorytetami programu lub między programami oraz podczas przeglądu śródokresowego zgodnie z art. 18 rozporządzenia (UE) 2021/1060. W przypadku gdy państwo członkowskie składa wniosek o zmianę programu zgodnie z art. 24 rozporządzenia (UE) 2021/1060, kwoty zaprogramowane na cele szczegółowe, o których mowa w ust. 1 lit. a) pkt (vi) i lit. b) pkt (ix) wspomnianego artykułu, a także na cele szczegółowe, o których mowa w ust. 1 lit. a) pkt (vii), lit. b) pkt (v), lit. b) pkt (xi), lit. b) pkt (xii), lit. c) pkt (iii), lit. d) pkt (vii) i lit. e) pkt (iii) wspomnianego artykułu, mogą zostać zaliczone na poczet kwot wymaganych dla CP 1 lub CP 2 lub podzielone między te dwa cele polityki.”;
	10.	Wymogi koncentracji tematycznej określone w ust. 6 niniejszego artykułu muszą być spełniane w ciągu całego okresu programowania, również w przypadku przesunięcia alokacji z EFRR między priorytetami programu lub między programami oraz podczas przeglądu śródokresowego zgodnie z art. 18 rozporządzenia (UE) 2021/1060. W przypadku gdy państwo członkowskie składa wniosek o zmianę programu zgodnie z art. 24 rozporządzenia (UE) 2021/1060, kwoty zaprogramowane na cele szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 1 akapit pierwszy lit. a) pkt (vi) i lit. b) pkt (ix), a także na cele szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 1 akapit pierwszy lit. a) pkt (vii), lit. b) pkt (v), lit. b) pkt (xi), lit. b) pkt (xii), lit. c) pkt (iii), lit. d) pkt (vii) i lit. e) pkt (iii), mogą zostać zaliczone na poczet kwot wymaganych dla CP 1 lub CP 2 lub podzielone między te dwa cele polityki. 

	
	W przypadku gdy państwo członkowskie spełnia wymogi koncentracji tematycznej na poziomie kategorii regionów, kwoty zaprogramowane na cele szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 1 akapit pierwszy lit. a) pkt (vi) oraz lit. b) pkt (ix), a także na cele szczegółowe, o których mowa w art. 3 ust. 1 akapit pierwszy lit. a) pkt (vii), lit. b) pkt (v), lit. b) pkt (xi), lit. b) pkt (xii), lit. c) pkt (iii), lit. d) pkt (vii), lit. e) pkt (iii) oraz lit. e) pkt (iiia), które przekraczają progi koncentracji tematycznej dla kategorii regionów, mogą być zaliczane na poczet progów koncentracji tematycznej w innych kategoriach regionów w ramach tego samego celu polityki. Przepis ten ma zastosowanie wyłącznie w przypadku przenoszenia alokacji na cele szczegółowe, o których mowa powyżej, z regionów lepiej rozwiniętych lub regionów w okresie przejściowym do regionów słabiej rozwiniętych oraz z regionów lepiej rozwiniętych do regionów w okresie przejściowym. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>26</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 13, część 1 – poprawki 304, 305</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera a – podpunkt i – podpunkt 1</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 – ustęp 2 – akapit 1 – litera e</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	e)	jeżeli przyczyniają się one do osiągnięcia celów szczegółowych w ramach CP 1, określonych w art. 3 ust. 1 lit. a) pkt (vi) i (vii) niniejszego rozporządzenia, lub celu szczegółowego w ramach CP 2, określonego w art. 3 ust. 1 lit. b) pkt (ix) niniejszego rozporządzenia;;
	e)	jeżeli przyczyniają się one do osiągnięcia celów szczegółowych w ramach CP 1, określonych w art. 3 ust. 1 lit. a) pkt (vi) i (vii) niniejszego rozporządzenia, lub celu szczegółowego w ramach CP 2, określonego w art. 3 ust. 1 lit. b) pkt (ix) niniejszego rozporządzenia, w regionach słabiej rozwiniętych i regionach w okresie przejściowym, a także w regionach lepiej rozwiniętych w państwach członkowskich, których średni PKB na mieszkańca jest poniżej średniej unijnej dla UE-27 mierzonej według standardów siły nabywczej i obliczanej na podstawie danych liczbowych dla Unii za lata 2015–2017, przy czym wciąż uwagę koncentruje się na MŚP;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>27</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 13, część 2</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera a – podpunkt i – podpunkt 3</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 – ustęp 2 – akapit 1 – litera g</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	g)	jeżeli ułatwiają one dostosowanie przemysłu związane z dekarbonizacją procesów produkcyjnych i produktów.”;
	g)	jeżeli ułatwiają one dostosowanie przemysłu związane z dekarbonizacją procesów produkcyjnych i produktów w regionach słabiej rozwiniętych i regionach w okresie przejściowym, w regionach lepiej rozwiniętych w państwach członkowskich, których średni PKB na mieszkańca jest poniżej średniej unijnej dla UE-27 mierzonej według standardów siły nabywczej i obliczanej na podstawie danych liczbowych dla Unii za lata 2015–2017, lub na terytoriach objętych zatwierdzonym terytorialnym planem sprawiedliwej transformacji zgodnie z art. 11 rozporządzenia (UE) 2021/1056, przy czym wciąż uwagę koncentruje się na MŚP;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>28</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 13, część 3 – poprawki 316, 314</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera a – podpunkt ii</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 5 – ustęp 2 – akapit 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(ii)	uchyla się akapit drugi;
	(ii)	akapit drugi otrzymuje brzmienie:

	
	„Lit. e) i g) stosują się do programów Interreg wtedy, gdy na zasięg geograficzny programu w Unii składają się wyłącznie regiony kategorii określonych w tych literach.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>29</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 14, część 1 – poprawki 333, 335, 337, 338, 339, 340</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 7 a – ustęp 1 – akapit 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Komisja wypłaca w 2026 r. 4,5 % całkowitego wsparcia z EFRR i Funduszu Spójności, jak określono w decyzji zatwierdzającej zmianę programu, jako dodatkowe jednorazowe płatności zaliczkowe. Ten odsetek jednorazowych płatności zaliczkowych zwiększa się do 9,5 % w przypadku programów w ramach celu »Inwestycje na rzecz zatrudnienia i wzrostu« obejmujących co najmniej jeden region NUTS2 graniczący z Rosją, Białorusią lub Ukrainą, pod warunkiem że dany program nie obejmuje całego terytorium państwa członkowskiego. W przypadku gdy w danym państwie członkowskim regiony NUTS2 graniczące z Rosją, Białorusią lub Ukrainą są uwzględnione wyłącznie w programach obejmujących całe terytorium tego państwa członkowskiego, zwiększone płatności zaliczkowe określone w niniejszym ustępie ma do tych programów zastosowanie.
	Komisja wypłaca w 2026 r. 4,5 % całkowitego wsparcia z EFRR, Funduszu Spójności i FST, jak określono w decyzji zatwierdzającej zmianę programu, jako dodatkowe jednorazowe płatności zaliczkowe. Ten odsetek jednorazowych płatności zaliczkowych zwiększa się do 9,5 % w przypadku programów w ramach celu »Inwestycje na rzecz zatrudnienia i wzrostu« obejmujących co najmniej jeden region NUTS2 graniczący z Rosją, Białorusią lub Ukrainą, pod warunkiem że dany program nie obejmuje całego terytorium państwa członkowskiego. W przypadku gdy w danym państwie członkowskim regiony NUTS2 graniczące z Rosją, Białorusią lub Ukrainą są uwzględnione wyłącznie w programach obejmujących całe terytorium tego państwa członkowskiego, zwiększone płatności zaliczkowe określone w niniejszym ustępie ma do tych programów zastosowanie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>30</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 14, część 2 – poprawki 342, 343, 352, 354, 355, 360, 361, 362, 363, 364, 416</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 7 a – ustęp 1 – akapit 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Dodatkowe płatności zaliczkowe, o których mowa w akapicie pierwszym niniejszego ustępu, mają zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia realokacji co najmniej 15 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych w odniesieniu do celów szczegółowych, o których mowa w art. 3 ust. 1 lit. a) pkt (vi), lit. a) pkt (vii), lit. b) pkt (v), lit. b) pkt (ix), lit. b) pkt (xi), lit. b) pkt (xii), lit. c) pkt (iii), lit. d) pkt (vii) i lit. e) pkt (iii) niniejszego rozporządzenia, w kontekście przeglądu śródokresowego, pod warunkiem przedłożenia zmiany programu do dnia 31 grudnia 2025 r.
	Dodatkowe płatności zaliczkowe, o których mowa w akapicie pierwszym niniejszego ustępu, mają zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia realokacji co najmniej 10 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych w odniesieniu do celów szczegółowych, o których mowa w art. 3 ust. 1 lit. a) pkt (vi), lit. a) pkt (vii), lit. b) pkt (v), lit. b) pkt (ix), lit. b) pkt (xi), lit. b) pkt (xii), lit. c) pkt (iii), lit. d) pkt (vii) i lit. e) pkt (iii) niniejszego rozporządzenia, w kontekście przeglądu śródokresowego, pod warunkiem przedłożenia zmiany programu do dnia 31 grudnia 2025 r.

	
	Do progu 10 % wlicza się ponadto następujące realokacje w ramach tego samego programu:

	
	a) realokacje z EFS+ na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów, o których mowa w art. 12a, 12c i 12d rozporządzenia (UE) 2021/1057, w kontekście przeglądu śródokresowego;

	
	b) realokacje z FST na priorytety ustanowione w celu wsparcia inwestycji przyczyniających się do realizacji celu Platformy na rzecz Technologii Strategicznych dla Europy lub ustanowione w celu promowania dostępu do przystępnych cenowo mieszkań zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2021/1056, w kontekście przeglądu śródokresowego;

	
	c) realokacje z EFRR lub Funduszu Spójności na odrębne priorytety dotyczące celów szczegółowych, o których mowa w art. 3 ust. 1 akapit pierwszy lit. a) pkt (vi) oraz w art. 3 ust. 1 akapit pierwszy lit. b) pkt (ix) niniejszego rozporządzenia, lub z EFS+ na odrębne priorytety, o których mowa w art. 12a rozporządzenia (UE) 2021/1057, lub z FST na odrębne priorytety ustanowione w celu wspierania inwestycji przyczyniających się do realizacji celów Platformy na rzecz Technologii Strategicznych dla Europy zatwierdzonych w zmianach programu przed przeglądem śródokresowym;

	
	d) realokacje z EFRR lub Funduszu Spójności na priorytety ustanowione w odniesieniu do celu szczegółowego, o którym mowa w art. 3 ust. 1 akapit pierwszy lit. b) pkt (v) niniejszego rozporządzenia, zatwierdzonego w zmianach programu od 1 stycznia 2025 r.

	
	W przypadku regionów najbardziej oddalonych do progu 10 % wlicza się alokacje zasobów finansowych na priorytety ustanowione w odniesieniu do celu szczegółowego, o którym mowa w art. 3 ust. 1 lit. b) pkt (v) rozporządzenia (UE) 2021/1058, zatwierdzonego w programie. Przepisy określone w niniejszym ustępie mają zastosowanie do celów niniejszego artykułu jako całości.

	
	Przy obliczaniu kwoty odpowiadającej 10 % zasobów finansowych programu, o których mowa w akapicie drugim niniejszego ustępu, nie uwzględnia się następujących zasobów:

	
	a) zasoby z Instrumentu Unii Europejskiej na rzecz Odbudowy, o których mowa w art. 4 rozporządzenia (UE) 2021/1056;

	
	b) dodatkowe finansowanie dla regionów najbardziej oddalonych, o którym mowa w art. 110 ust. 1 lit. e) rozporządzenia (UE) 2021/1060;

	
	c) zasoby realokowane na co najmniej jeden odrębny priorytet ustanowiony w celu wspierania reagowania na skutki klęsk żywiołowych zgodnie z art. 12b rozporządzenia (UE) 2021/1057 lub w odniesieniu do celu szczegółowego, o którym mowa w art. 3 ust. 1 lit. b) pkt (x).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>31</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 14, część 3 – poprawki 367, 369, 370, 371, 372, 376, 377, 378, 384</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 7 a – ustęp 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Na zasadzie odstępstwa od art. 63 ust. 2 i art. 105 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060 terminem kwalifikowalności wydatków, zwrotu kosztów oraz umorzenia jest dzień 31 grudnia 2030 r. Odstępstwo to ma zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia zmian programu polegających na realokacji co najmniej 15 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych w odniesieniu do celów szczegółowych, o których mowa w art. 3 ust. 1 lit. a) pkt (vi), lit. a) pkt (vii), lit. b) pkt (v), lit. b) pkt (ix), lit. b) pkt (xi), lit. b) pkt (xii), lit. c) pkt (iii), lit. d) pkt (vii) i lit. e) pkt (iii) niniejszego rozporządzenia, w kontekście przeglądu śródokresowego.
	2.	Na zasadzie odstępstwa od art. 63 ust. 2 i art. 105 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060 terminem kwalifikowalności wydatków, zwrotu kosztów oraz umorzenia jest dzień 31 grudnia 2030 r. Odstępstwo to ma zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia zmian programu polegających na realokacji co najmniej 10 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów, jak określono w ust. 1 akapit drugi.

	
	W przypadku takich programów, gdy w rozporządzeniu (UE) 2021/1060 lub w rozporządzeniach dotyczących poszczególnych funduszy ustanawia się datę końcową do celów zastosowania ram wykonania, zarządzania finansami, sprawozdawczości i wymogów w zakresie oceny, należy to rozumieć jako odnoszące się do tej samej daty w następnym roku. Ponadto, na zasadzie odstępstwa od art. 2 pkt 29 rozporządzenia (UE) 2021/1060, dla takich programów ostatni rok obrachunkowy oznacza okres od dnia 1 lipca 2030 r. do dnia 30 czerwca 2031 r.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>32</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 14, część 4 – poprawka 388</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 7 a – ustęp 3 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	Wszelkich realokacji zasobów w ramach rozporządzenia (UE) 2025/XXXX [przegląd śródokresowy; numer do wpisania po przyjęciu tego rozporządzenia] już zaprogramowanych na formy zintegrowanego rozwoju terytorialnego zgodnie z art. 28 rozporządzenia (UE) 2021/1060 dokonuje się wyłącznie za zgodą zainteresowanych władz lokalnych i regionalnych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>33</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 14, część 5 – poprawki 393, 394, 396, 397, 402</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 7 a – ustęp 4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Na zasadzie odstępstwa od art. 112 rozporządzenia (UE) 2021/1060 maksymalna stopa dofinansowania w odniesieniu do priorytetów w programach w ramach celu „Inwestycje na rzecz zatrudnienia i wzrostu” obejmujących co najmniej jeden region NUTS2 graniczący z Rosją, Białorusią lub Ukrainą wynosi 100 %. Ta wyższa stopa dofinansowania nie ma zastosowania do programów obejmujących całe terytorium danego państwa członkowskiego, chyba że regiony te są uwzględnione wyłącznie w programach obejmujących całe terytorium tego państwa członkowskiego. Odstępstwo to ma zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia realokacji co najmniej 15 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów ustanowionych w odniesieniu celów szczegółowych, o których mowa w art. 3 ust. 1 lit. a) pkt (vi), lit. a) pkt (vii), lit. b) pkt (v), lit. b) pkt (ix), lit. b) pkt (xi), lit. b) pkt (xii), lit. c) pkt (iii), lit. d) pkt (vii) i lit. e) pkt (iii) niniejszego rozporządzenia, w kontekście przeglądu śródokresowego, pod warunkiem przedłożenia zmiany programu do dnia 31 grudnia 2025 r.
	4.	Na zasadzie odstępstwa od art. 112 ust. 3 i 4 rozporządzenia (UE) 2021/1060 maksymalna stopa dofinansowania w odniesieniu do priorytetów w programach w ramach celu „Inwestycje na rzecz zatrudnienia i wzrostu” obejmujących co najmniej jeden region NUTS2 graniczący z Rosją, Białorusią lub Ukrainą wynosi 100 %. Ta wyższa stopa dofinansowania nie ma zastosowania do programów obejmujących całe terytorium danego państwa członkowskiego, chyba że regiony te są uwzględnione wyłącznie w programach obejmujących całe terytorium tego państwa członkowskiego. Odstępstwo to ma zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia realokacji co najmniej 10 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów, jak określono w ust. 1 akapit drugi, o ile zmiana programu zostanie zgłoszona do 31 grudnia 2025 r.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>34</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 1 – część 2 (załącznik)</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera a</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Załącznik 1 – tabela 1 – cel polityki 1 – wiersz vii</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(vii) Zwiększanie zdolności przemysłowych w celu wspierania zdolności podwójnego zastosowania oraz zdolności obronnych
	(vii) Zwiększanie zdolności przemysłowych w celu wspierania zdolności obronnych, priorytetowo traktując podwójne zastosowanie

	Wszystkie RCO wymienione w odniesieniu do celów szczegółowych (i), (iii) 
RCO 128 Przedsiębiorstwa objęte wsparciem, związane głównie ze wspieraniem zdolności podwójnego zastosowania i zdolności obronnych (RearmEU) – przedsiębiorstwa
	Wszystkie RCO wymienione w odniesieniu do celów szczegółowych (i), (iii) 
RCO 128 Przedsiębiorstwa objęte wsparciem, związane głównie ze wspieraniem zdolności podwójnego zastosowania i zdolności obronnych (RearmEU) – przedsiębiorstwa

	Wszystkie RCR wymienione w odniesieniu do celów szczegółowych (i), (iii)”;
	Wszystkie RCR wymienione w odniesieniu do celów szczegółowych (i), (iii)”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>35</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 2 – część 2 (załącznik) – poprawki 427, 428, 431</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera b</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Załącznik 1 – tabela 1 – cel polityki 2 – wiersz v</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję



	„(v) Wspieranie bezpiecznego dostępu do wody, zrównoważonej gospodarki wodnej i odporności wodnej
	RCO 30 Długość nowych lub zmodernizowanych sieci wodociągowych w ramach zbiorowych systemów zaopatrzenia w wodę – km

RCO 31 Długość nowych lub zmodernizowanych sieci kanalizacyjnych w ramach zbiorowych systemów odprowadzania ścieków – km

RCO 32 Wydajność nowo wybudowanych lub zmodernizowanych instalacji oczyszczania ścieków – równoważna liczba mieszkańców
	RCR 41 Ludność przyłączona do udoskonalonych zbiorowych systemów zaopatrzenia w wodę – osoby

RCR 42 Ludność przyłączona do zbiorowych systemów oczyszczania ścieków co najmniej II stopnia – osoby

RCR 43 Straty wody w zbiorowych systemach zaopatrzenia w wodę – metry sześcienne rocznie”;



	

	Poprawka



	(v)	wspieranie bezpiecznego dostępu do wody, zrównoważonej i zintegrowanej gospodarki wodnej oraz odporności wodnej
	RCO 30 Długość nowych lub zmodernizowanych sieci wodociągowych w ramach zbiorowych systemów zaopatrzenia w wodę – km

RCO 31 Długość nowych lub zmodernizowanych sieci kanalizacyjnych w ramach zbiorowych systemów odprowadzania ścieków – km

RCO 32 Wydajność nowo wybudowanych lub zmodernizowanych instalacji oczyszczania ścieków – równoważna liczba mieszkańców

RCO 36 Zielona infrastruktura objęta wsparciem do celów innych niż przystosowanie się do zmian klimatu

RCO 21 Inwestycje w zrównoważone korzystanie z wody – liczba objętych wsparciem gospodarstw lub gospodarstw otrzymujących inwestycje w skuteczne nawadnianie
	RCR 41 Ludność przyłączona do udoskonalonych zbiorowych systemów zaopatrzenia w wodę – osoby

RCR 42 Ludność przyłączona do zbiorowych systemów oczyszczania ścieków co najmniej II stopnia – osoby

RCR 43 Straty wody w zbiorowych systemach zaopatrzenia w wodę – metry sześcienne rocznie”;

RCR 35 – Ludność odnosząca korzyści ze środków ochrony przeciwpowodziowej

RCR 37 – Ludność odnosząca korzyści ze środków ochrony przed klęskami żywiołowymi związanymi z klimatem (oprócz powodzi i pożarów lasów)

RCR 35 Powierzchnia objęta wsparciem na rzecz poprawy efektywności wykorzystania wody – powierzchnia (ha) obszarów rolnych z ulepszonymi systemami nawadniania

	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>36</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 2, część 5 – poprawki 178, 181, 182, 183 – poprawki 433, 434, 435, 438, 439, 440, 441</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera c</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Załącznik 1 – tabela 1 – cel polityki 2 – wiersz xi</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję



	„(xi) Wspieranie dostępu do przystępnych cenowo mieszkań i związanych z tym reform
	RCO 18 Lokale mieszkalne o lepszej charakterystyce energetycznej – lokale

RCO 65 Pojemność nowych lub zmodernizowanych przystępnych cenowo mieszkań i mieszkań socjalnych – osoby

RCO 130 Reformy związane z przystępnymi cenowo mieszkaniami i mieszkaniami socjalnymi – liczba
	RCR 26 Roczne zużycie energii pierwotnej (w tym: w przystępnych cenowo lokalach mieszkalnych, budynkach publicznych, przedsiębiorstwach, innych) – MWh/rok

RCR 29 Szacowana emisja gazów cieplarnianych – tony ekwiwalentu CO2/rok 

RCR 67 Roczna liczba użytkowników nowych lub zmodernizowanych mieszkań przystępnych cenowo i mieszkań socjalnych – użytkownicy/rok



	

	Poprawka



	„(xi) Wspieranie dostępu do przystępnych cenowo i zrównoważonych mieszkań
	RCO 18 Lokale mieszkalne o lepszej charakterystyce energetycznej – lokale

RCO 65 Pojemność nowych lub zmodernizowanych przystępnych cenowo mieszkań i mieszkań socjalnych – osoby
	RCR 26 Roczne zużycie energii pierwotnej (w tym: w przystępnych cenowo lokalach mieszkalnych, budynkach publicznych, przedsiębiorstwach, innych) – MWh/rok

RCR 29 Szacowana emisja gazów cieplarnianych – tony ekwiwalentu CO2/rok 

RCR 67 Roczna liczba użytkowników nowych lub zmodernizowanych mieszkań przystępnych cenowo i mieszkań socjalnych – użytkownicy/rok



	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>37</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 2, część 5 – poprawki 433, 434, 435, 438, 439, 440, 441</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera c</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Załącznik 1 – tabela 1 – cel polityki 2 – wiersz xii – kolumna 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(xii) Wspieranie rozbudowy połączeń wzajemnych i powiązanej infrastruktury przesyłowej oraz rozwoju infrastruktury ładowania
	(xii)	Wspieranie rozbudowy połączeń wzajemnych oraz powiązanej infrastruktury przesyłowej, dystrybucyjnej i pomocniczej, a także ochrony krytycznej infrastruktury energetycznej oraz rozwoju infrastruktury ładowania


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>38</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 3, część 2 (załącznik)</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera d</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Załącznik 1 – tabela 1 – cel polityki 3 – wiersz iii – kolumna 2</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(iii) Rozwój odpornej infrastruktury obronnej lub infrastruktury podwójnego zastosowania w celu wspierania mobilności wojskowej w Unii
	(iii)	rozwój odpornej infrastruktury i zdolności podwójnego zastosowania, m.in. w celu wspierania mobilności wojskowej w Unii, oraz zwiększenie gotowości


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 4, część 2 (załącznik)</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera e</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Załącznik 1 – tabela 1 – cel polityki 4 – wiersz vii</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję



	„(vii) Wspieranie dostępu do przystępnych cenowo mieszkań i związanych z tym reform
	RCO 18 Przystępne cenowo lokale mieszkalne o lepszej charakterystyce energetycznej – lokale
RCO 65 Pojemność nowych lub zmodernizowanych przystępnych cenowo mieszkań i mieszkań socjalnych – osoby
RCO 130 Reformy związane z przystępnymi cenowo mieszkaniami i mieszkaniami socjalnymi – liczba
	RCR 26 Roczne zużycie energii pierwotnej (w tym: w lokalach mieszkalnych, budynkach publicznych, przedsiębiorstwach, innych) – MWh/rok
RCR 29 Szacowana emisja gazów cieplarnianych – tony ekwiwalentu CO2/rok 
RCR 67 Roczna liczba użytkowników nowych lub zmodernizowanych mieszkań przystępnych cenowo i mieszkań socjalnych – użytkownicy/rok”.




	Poprawka



	„(vii) Wspieranie dostępu do przystępnych cenowo i zrównoważonych mieszkań
	RCO 18 Przystępne cenowo lokale mieszkalne o lepszej charakterystyce energetycznej – lokale
RCO 65 Pojemność nowych lub zmodernizowanych, przystępnych cenowo, zrównoważonych mieszkań i mieszkań socjalnych – osoby

	RCR 26 Roczne zużycie energii pierwotnej (w tym: w lokalach mieszkalnych, budynkach publicznych, przedsiębiorstwach, innych) – MWh/rok
RCR 29 Szacowana emisja gazów cieplarnianych – tony ekwiwalentu CO2/rok 
RCR 67 Roczna liczba użytkowników nowych lub zmodernizowanych mieszkań przystępnych cenowo i mieszkań socjalnych – użytkownicy/rok”.




	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>40</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 5, część 2 (załącznik)</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera f</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Załącznik 1 – tabela 1 – cel polityki 5 – wiersz iii</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję



	(iii) Wspieranie zintegrowanego rozwoju terytorialnego poprzez dostęp do przystępnych cenowo mieszkań i opracowywanie związanych z tym reform na wszystkich rodzajach terytoriów
	RCO 18 Przystępne cenowo lokale mieszkalne o lepszej charakterystyce energetycznej – lokale

RCO 65 Pojemność nowych lub zmodernizowanych przystępnych cenowo mieszkań i mieszkań socjalnych – osoby

RCO 130 Reformy związane z przystępnymi cenowo mieszkaniami i mieszkaniami socjalnymi – liczba
	RCR 26 Roczne zużycie energii pierwotnej (w tym: w lokalach mieszkalnych, budynkach publicznych, przedsiębiorstwach, innych) – MWh/rok

RCR 29 Szacowana emisja gazów cieplarnianych – tony ekwiwalentu CO2/rok 

RCR 67 Roczna liczba użytkowników nowych lub zmodernizowanych mieszkań przystępnych cenowo i mieszkań socjalnych – użytkownicy/rok”.



	Poprawka



	(iii) Wspieranie zintegrowanego rozwoju terytorialnego poprzez dostęp do przystępnych cenowo i zrównoważonych mieszkań
	RCO 18 Przystępne cenowo lokale mieszkalne o lepszej charakterystyce energetycznej – lokale

RCO 65 Pojemność nowych lub zmodernizowanych przystępnych cenowo mieszkań i mieszkań socjalnych – osoby
	RCR 26 Roczne zużycie energii pierwotnej (w tym: w lokalach mieszkalnych, budynkach publicznych, przedsiębiorstwach, innych) – MWh/rok

RCR 29 Szacowana emisja gazów cieplarnianych – tony ekwiwalentu CO2/rok 

RCR 67 Roczna liczba użytkowników nowych lub zmodernizowanych mieszkań przystępnych cenowo i mieszkań socjalnych – użytkownicy/rok”.



	
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>41</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 5, część 4 (załącznik) – poprawki 455, 456</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera f</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1058</DocAmend2>
<Article2>Załącznik 1 – tabela 1 – cel polityki 5 – wiersz iii a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję



	Poprawka

	w celu polityki 5 dodaje się wiersz w brzmieniu:



	(iiia) zapewnienie infrastruktury gotowości i odporności cywilnej na wszystkich rodzajach terytoriów;
	RCOXX Zbudowane wielofunkcyjne schrony – liczba

RCOXX Stworzone wyspecjalizowane jednostki straży pożarnej z odpowiednim wyposażeniem – liczba

RCOXX Utworzone siły ochrony ludności – liczba

RCOXX Szpitale wyposażone, by radzić sobie w razie działań wojennych – liczba
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 15 – poprawki 462, 464</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera -a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 8 – ustęp 2 – akapit 1 – podpunkt i</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	-a)	a) w akapicie pierwszym lit. i) otrzymuje brzmienie:

	(i) inwestycje w rewitalizację i dekontaminację terenów zdegradowanych, przywracanie funkcji obszarom oraz – w tym tam, gdzie jest to konieczne, w projekty w zakresie zielonej infrastruktury i zmiany przeznaczenia terenów – z uwzględnieniem zasady „zanieczyszczający płaci”;
	„(i) inwestycje w rewitalizację i dekontaminację terenów zdegradowanych, odbudowę zasobów wodnych, przywracanie funkcji obszarom oraz – w tym tam, gdzie jest to konieczne, w projekty w zakresie zielonej infrastruktury i zmiany przeznaczenia terenów – z uwzględnieniem zasady „zanieczyszczający płaci”;

	
	”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Dokument 02021R1056-20240301)
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 16 – poprawka 465</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera a</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 8 – ustęp 2 – akapit 1 – litera p</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	p)	Wspieranie dostępu do przystępnych cenowo mieszkań i związanych z tym reform;
	p)	Wspieranie dostępu do przystępnych cenowo i zrównoważonych mieszkań;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 17, część 1 – poprawki 468, 472, 473, 474</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera a a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 8 – ustęp 2 – akapit 2</Article2>
	

	Tekst obowiązujący
	Poprawka

	
	aa)	uchyla się akapit drugi;

	Ponadto FST może wspierać, na obszarach wyznaczonych jako obszary objęte pomocą do celów art. 107 ust. 3 lit. a) i c) TFUE, inwestycje produkcyjne w przedsiębiorstwach innych niż MŚP, pod warunkiem że inwestycje te zostały zatwierdzone jako część terytorialnego planu sprawiedliwej transformacji w oparciu o informacje wymagane na podstawie art. 11 ust. 2 lit. h) niniejszego rozporządzenia. Takie inwestycje są kwalifikowalne tylko wówczas, gdy są niezbędne do realizacji terytorialnego planu sprawiedliwej transformacji, gdy przyczyniają się do transformacji w kierunku neutralnej dla klimatu gospodarki Unii do roku 2050 oraz do realizacji powiązanych celów środowiskowych, gdy ich wsparcie jest konieczne do utworzenia miejsc pracy na danym terytorium i gdy nie prowadzą do przeniesienia produkcji zgodnie z definicją w art. 2 pkt 27 rozporządzenia (UE) 2021/1060.
	”

	
	”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Dokument 02021R1056-20240301)
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 17, część 2 – poprawki 468, 472, 473, 474</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera b</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 8 – ustęp 2 – akapit 4</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	FST może również wspierać inwestycje produkcyjne w przedsiębiorstwach innych niż MŚP, skupiając się jednak nadal na MŚP, niezależnie od tego, czy przeprowadzono analizę luk zgodnie z art. 11 ust. 2 lit. h) niniejszego rozporządzenia, i bez względu na jej wynik. Takie inwestycje są kwalifikowalne wyłącznie wówczas, gdy nie skutkują przeniesieniem produkcji zdefiniowanym w art. 2 pkt 27 rozporządzenia (UE) 2021/1060. Zapewnienie takiego wsparcia nie oznacza wymogu zmiany terytorialnego planu sprawiedliwej transformacji, jeżeli zmiana ta wiązałaby się wyłącznie z analizą luk. W procesie wyboru uwzględnia się programy przygotowania zawodowego i miejsca pracy, kształcenie lub szkolenie w zakresie nowych umiejętności.;
	FST może również wspierać inwestycje produkcyjne w przedsiębiorstwach innych niż MŚP, skupiając się jednak nadal na MŚP. Takie inwestycje są kwalifikowalne wyłącznie wówczas, gdy są niezbędne do realizacji terytorialnych planów sprawiedliwej transformacji, gdy ich wsparcie jest konieczne do stworzenia miejsc pracy na danym terytorium i gdy nie skutkują przeniesieniem produkcji zdefiniowanym w art. 2 pkt 27 rozporządzenia (UE) 2021/1060. Zapewnienie takiego wsparcia nie oznacza wymogu zmiany terytorialnego planu sprawiedliwej transformacji, jeżeli zmiana ta wiązałaby się wyłącznie z analizą luk. W przypadku inwestycji przyczyniających się do osiągnięcia celów STEP, o których mowa w art. 2 rozporządzenia (UE) 2024/795, w procesie wyboru uwzględnia się programy przygotowania zawodowego i miejsca pracy, kształcenie lub szkolenie w zakresie nowych umiejętności.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 18 – poprawki 493, 495, 496, 497, 498, 500</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 – litera c a (nowa)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1056</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 8 – ustęp 2 – akapit 6 (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ca)	dodaje się akapit szósty w brzmieniu:

	
	6. W przypadku gdy zasoby FST są programowane w ramach specjalnego programu, państwa członkowskie mogą ustanowić odrębne priorytety, aby wspierać inwestycje przyczyniające się do realizacji celów Platformy na rzecz Technologii Strategicznych dla Europy lub promować dostęp do przystępnych cenowo mieszkań, zgodnie z art. 8 ust. 2 lit. p) niniejszego rozporządzenia.

	
	W przypadku gdy co najmniej 10 % zasobów finansowych programu jest realokowanych na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów, o których mowa w poprzednim akapicie, Komisja wypłaca w 2026 r. 4,5 % całkowitego wsparcia z FST na rzecz programu jako wyjątkowe jednorazowe płatności zaliczkowe. Ponadto do progu 10 % wlicza się również realokacje na odrębne priorytety ustanowione, aby wspierać inwestycje przyczyniające się do realizacji celów Platformy na rzecz Technologii Strategicznych dla Europy, zatwierdzone w zmianach programu przed przeglądem śródokresowym. Zasobów z Instrumentu Unii Europejskiej na rzecz Odbudowy, o których mowa w art. 4, nie uwzględnia się przy obliczaniu kwoty odpowiadającej 10 % zasobów finansowych programu.

	
	Płatności zaliczkowe należne państwu członkowskiemu, które wynikają ze zmian programu zgodnie z realokacją na takie priorytety, zalicza się jako płatności dokonane w 2025 r. do celów obliczenia kwot podlegających umorzeniu zgodnie z art. 105 rozporządzenia (UE) 2021/1060, pod warunkiem że wniosek o zmianę programu został złożony w 2025 r.

	
	Na zasadzie odstępstwa od art. 63 ust. 2 i art. 105 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060 terminem kwalifikowalności wydatków oraz umorzenia jest dzień 31 grudnia 2030 r. Odstępstwo to ma zastosowanie wyłącznie w przypadku zatwierdzenia zmian programu polegających na realokacji co najmniej 10 % zasobów finansowych programu na co najmniej jeden z odrębnych priorytetów, jak określono w akapicie drugim.

	
	W odniesieniu do takich programów, jeżeli w rozporządzeniu (UE) 2021/1060 określono ostateczną datę do celów stosowania ram wykonania, wymogów w zakresie zarządzania finansami, sprawozdawczości i oceny, należy ją rozumieć jako odnoszącą się do tej samej daty następnego roku. Ponadto, na zasadzie odstępstwa od art. 2 pkt 29 rozporządzenia (UE) 2021/1060, dla takich programów ostatni rok obrachunkowy oznacza okres od dnia 1 lipca 2030 r. do dnia 30 czerwca 2031 r.

	
	Oprócz oceny wyników przeglądu śródokresowego, która ma zostać przedłożona w odniesieniu do każdego programu zgodnie z art. 18 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2021/1060, państwa członkowskie mogą ponownie przedłożyć ocenę uzupełniającą oraz powiązane wnioski o zmiany programu, uwzględniając cele szczegółowe wprowadzone rozporządzeniem (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie], w terminie 2 miesięcy od wejścia w życie rozporządzenia (UE) XXXX/XXXX [niniejsze rozporządzenie]. Zastosowanie mają terminy określone w art. 18 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2021/1060.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>47</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dragoş Benea</Members>
</RepeatBlock-By>
<Compromise>Poprawka kompromisowa zastępująca poprawki: poprawka kompromisowa 19, część 1 – poprawki 285, 508, 507, 461</Compromise>

<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 a (nowy)</Article>
<DocAmend2>Rozporządzenie (EU) 2021/1060</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 24 – ustęp 10 a (nowy)</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 2a

	
	W rozporządzeniu (UE) 2021/1060 wprowadza się następujące zmiany:

	
	w art. 24 dodaje się ustęp w brzmieniu:

	
	10a. Zobowiązania zawieszone środkami przyjętymi w kontekście rozporządzenia (UE) 2020/2092 oraz kwoty ocenione negatywnie przez Komisję na podstawie zastosowania warunków podstawowych zgodnie z art. 15 niniejszego rozporządzenia nie podlegają zmianie programu ani przesunięciu zasobów na podstawie niniejszego artykułu lub art. 26 niniejszego rozporządzenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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